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Készül a t. Ház.
Készül a t. Ház, 
Hazafelé, készül, 
Három esztendei
Hosszú ülésrül.
Magy kelletlenséggel 
Szedi magát össze . . .
Hej spéczi, spéczi! 
Majd vissza jösz=e? 
így vissza jösz=e?

Kell haza menni, 
Választók várnak,
Hogy három évig 
Mit tettél: urát add.
Semmittevésért
Jaj ottan néked . . . 
Olcsó a tojás most, 
(Rád hull az pépnek, 
Illatos pépnek.

S ha csak az volna, 
Oda se néki !
Fésű a pépet 
Kibontja, tépi . . .
(be nincs mandátum, 
Kell kérni ujjat,
Uj ámítást most 
Gondolj ki s fújjad, 
(Programmba fújjad.

És aztán újra 
Mem tenni semmit, 
Csak újra növelni 
Mindnyájunk terhit . . . 
S minden három évben 
Ezt újra kezdni . . . 
(Beh is bús dolog 
Követnek lenni, 
Mameluknak lenni.



19. SZÁM. ÜSTÖKÖS. XXVll. ÉVFOLYAM.

Heti krónika.
— Szörnyen szidja valaki egy vidéki lapban 

szivarjainkat, hogy bennök rézfülbevalót talált. Fur
csa! nem kívánja tán, hogy beléjök aranyfülbevaló
kat dugdossanak?

7 Jókai megírja: „Mint lettem én íilosemitává?" 
s egy napon hozza a Nemzet, Pesti Napló, Egyetér
tés sat. sat. sat. S a kormánypárton mégis kiütött az 
antisemitizmus: krisztussal és keresztelt borral jár 
téritgetni Magyarországszerte.

= Hm szériát Tisza Kálmán, Hegedűs Sándor 
és Eötvös Károly is megírják, hogy miért lettek ók 
filoszéraitákká ?

§ Az „Egyetértés" kétértelmű eljárást vet sze
mére a kormánynak a „Függetlenség-1 irányában. Nos 
az ..Egyetértés“ eljárása egyértelmű személyeskedés.

%A „Nemzet" érdemül rója föl minisztereink
nek jellemtisztaságukat. E szerint egy Spanga-Pitéli- 
Berecz-ni misztérium is megfelelne a rendes czélnak?

[[ (’siky darabját a nemzeti színház tagjainak 
jó játéka mentette meg a bukástól; a Dóczeleszét 
ugyanezek rósz játéka buktatta meg. Nem hiába, hogy 
régi, de aligha nem a Bileám szamaráról kelt ez a 
közmondás: ha akarom vemhes, ha akarom nem vemhes.

— Saphisti! Az a gj ö- 
nyöhn menyecske, a Pálmay, 
csak nem tud máh egy házas
ságot össze-hagasztani. Pe
dig pechje állandóan van 
hozzá.

— ügy látszik egyéb- 
ihánt, hogy a nemzeti szín
házhoz készül, uj szehepköht 
csinál magának: egvszehhe 
két alakban is előadja a 
-Váljunk el“-t: télijétől és 
vőlegényétől.

— Máh a házasságba való
nézvést magamnak is különös gusztusom van. A minap kinálgat- 
nak egy pahtiet: a leányzó csak 36 éves. „Máh csak inkább két 
pohczióban szehetném én azt, — feleltem én, —• lenne inkább 
két menyasszony, de 18—18 éves".

— Ficzánkoltatja a hadnagy bahátoin a lovát, a mint megy 
ki a lóvehsenyhe. „Talán te is futtatsz?" kéhdezem tőle. „Azt 
nem teszem," — felel ö zsehzsabeki fensöbbséggel. „Pedig biztos 
volna a sikeh: ha kantáhon, gyalog vezetnéd." — Nevetett, s jó 
kedvüleg felém vágott az ostohával, — meht eléhtette, hogy 
Königghatzhe gondoltam.

— Hónap vége felé volt, hát háfanyalodtam holmi olcsó 
cigahettália. Kéhdem a tliafikánst, mi a nevök ? — .Tenike 
válaszol. Később, a mint hágyujtok, töliöm a fejem, hogy mi is 
a nevök. Elszittam s megtudtam, hogy Leokádia.

Báró Kemény Gábor uralkodó eszméi.
— Az uj országház épí

tésének a szükségességét 
azzal is indokoljuk, hogy 
keresetet kell adni a 
mesterembereknek. Azt 
kérdi erre Fenyvessy 
képviselő', hogy ugyan 
mit fog keresni a vesz
prémi csizmadia az or
szágház építésénél? Fur
csa : hát pénzt fog ke
resni ; arról mi nem te
hetünk, ha nem talál.

(Feneketlen bölcsesség').

— Hogy miért építtet
jük az uj országházat a 
tömő' térre ? Annak tö
mérdek oda van, a me-

emlitek fel: töm-érdek.
(Véknyallom ezt a magasabb szempontot).

— Egyébképen magam is irigyleném a jövő' 
nemzedéktó'l azt a szép monumentális épületet, ha
nem kerülne annyi sokba.

(Ezt csak Trefort érti.)

— Miniszter kollegáim egymásután adogatják 
a banketteket a ’ álasztőik számára; elő'bb Tisza 
vendégelte meg a nagyváradiakat, most meg Trefort 
a pozsonyiakat. Hát hiszen én is szeretném meg
vendégelni az én kortes-apostolaimat, C8ak attól 
tartok, hogy utolsó vacsorát találok adni.

(A bibliát is jó ismerni!)

eói ttoejevfo l't lót fiozicza.
i.

Házasságra törő, míg párta díszíti a kis főt:
Házassága-törő, hogy ha a konf.y fedi már.

II.

Szép piczi lábaiért vágyódtam lenni arává,
Most, hogy lába papucst hord: nekem Ö az uram.

III.

Bájaidat kincsért nem adod, — szólsz úgy odavetve. 
S nagyszámú vagyonúd bágszerezésre fogy el.

Kvaszig.
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A műbort nem tárgyalja a képviselőház.

T—a K. — Tyüli! Ezen a hordón bajos megállni.



19. SZÁM. ÜSTÖKÖS. XXVII. ÉVFOLYAM.

Kényszer-h ázás ság

hajdan és most.

Zatraczeni Zatróczy Vitályos levele a 
szerkesztőhöz.

Tekindetezs Redactorom uram !

Nálunk izs megindultak korteskedisek. Van jelölt 
mindenféle partbul. Nagyon termiszetezs, hogy legtöb 
kilatasa van megvalasztatasra Mamelukhazi Buksi 
Töhötömnek, a mint azt mar „Nemzetiben bizonyosan 
teczete is olvasnyi.

Is hat „Nemzetinek igaza van. Pedig van a 
jelölt urnák a legkevesebje baratya választó-kerület
ben, mig a töbi jelölt úgyszólván dicsekedhetik mind
nyájunk szeretetivel, becsülisivel. . . Hanem azir in

izs mamelukra fogunk voksolnyi: megekspli kálók, 
hogy mir?

Tehát legelib izs: Buksi Töhötöm uram-öcsim 
szolgabiro. Megyei restoracziok alkalmával alja mindig 
utyaban töb szolgabiro-kandidatusnak, szolgabiro kandi
dátusok hat mozsd az ű legfiib kortesei: had menjen 
inét pokolba!

Közsigek, kik vannak Buksi Töhötöm kormánya 
alat, egymásután sorakoznak az ű melete. Ez meg így 
van: inteligenczia latya, hogy utak vanak it a legro- 
szabak, adminisztraczio a leghitvanyab a világon: ra- 
voksol hat mind, had vigyen el a zördög rósz szolga- 
birot a nyakokrul nekik; paraszcsag: az meg a leg
nagyobb lelkesedisel van melete. Hunczutok meg vanak 
vesztegetve titokban, de nem ötösökéi, hanem huszon- 
ötösökel, niminemü lehúzással, — a ki ipen olyan tör- 
vinyelenes eljárás, mint az ötösekei való vesz- 
vesztegetis, hat ipen olyan jo, sőt biztosab. Parasztság 
is hat mind ra szavaz: igyes inét do pokla.

Mink, a kik vagyunk irányadók szik-varosi 
kaszinóban, szintin aban megalapotunk, hogy csak 
had menjen Töhötöm öcsim képviselőnek, nem közink 
való. Ugyanizs mindig it lizeng kaszinóban is elrontja 
mindig nekünk a tarok-partinkat; mint kibicz belé 
fecseg a jatikba, ha meg jaczik: öt torokra izs kimond 
a partnere nyakaba az ultimot. Kel a főnyinek ilyen 
ember.

Hanem a kit elenziki jelölt nem kap egy vok- 
sot sem. Az mind a kető derik, okozs, tarzsasagba 
való, humánus is tisztesiges ur. Ezeket nem eresztünk, 
kar volna irtok.

Maratam liivezs híve
Zatraczeni Zatróczy Vitályos.
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Dobránszky néni: Kedves muczikám, édes Kálmánkám! fogadd eskümet, hogy sírig 
hú leszek hozzád.
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19. szám. ÜSTÖKÖS. XXVD. ÉVFOLYAM.

Szokásos szójárások illusztrálva.

Ha majd elég, tessékfszólni! Sajnálom! azjórám az órás
ánál van.’

Hé! omnibuszos! 
leszállók.

Köszönöm! Na, ezt majd csak 
vasárnap fogom elszívni.

Hajhaj! A feleségem levelét 
már egy hete hordom a zse
bemben ; elfelejtettem pos

tára tenni.

Az úr fürdőre utazott.

Fazék János ő naccsága böfögéseji az 
iparos körben.

Pétör! egy fotóit, mer iningyár mög- 
pukkadok az mégelődés mián!

A krajzleros, a ki újságot tart, mer 
árujja, ászt újságolja ma neköm, hogy 
az „Budapesti Hérlapu-ban vözér-ezik- 
köly vót ellenünk, azon házijurak ellen, 
az kik nem szívelik, hogy a partáj- 
jok gyérükkel kötözzék be az lakásba.

No igen! Hát osztán? Tartozunk 
rula valakinek számodással? Nem ölég.í unt iciiaiMiivA >?&<iiuvu<ino<ii ; xiviu 

hogy mink, házijurak, lakásokot tartunk az snasz par- 
tájok számára, (némelyik szegény házijúr tart ötöt-hatot 
is), még az gyerökeiket is befogaggyuk ? Még csak az 
az híjjá.

Nem fogaggyuk be az gy örököket, megmondom: 
mijér? — Trotlimo azér, mer az régulát nem lehet az 
gyerekökre ráhúzni, hogy: fuss vagy főzess, mer futni 
futkosnak ugyan egész nap, mint az istennyila, de főzetni 
még sem füzetnek extra ezindzet, eben hát az regu
lával meg fordítva csölekszenek. — Pro székrontó: 
mer néköm nem arra való az két nagy fülem, hogy 
az gyerökök kotta nélküli énekléseit halgassam, hol 
vígat, hol keserveset. — Pro Tercsi jó: legfűképen 
azér, mer úgy is el vannak látva az lakásjaim ollyan 

szép hajadonokkal, a kikről Thaisz Elektől van bizo
nyítvány, hogy gyerökök sohse lesz.

Az én házajimban uj házi röndöt is hoztam be; 
ennyiből áll:

Az itt lakó házasfelek úgy kötelesek a lakásu
kat bebutyorozni, hogy az férj ágya a forczimerbe lögycn, 
a feleségé pedig az harmadik szobában.

Legközelebb pedig valamennyi házamba házfel- 
iigyelló'nek megtöszöm az prezervácziós Fticlts doktort, 
az királyutczából.

Pétör! Még két fotóit, mer úr az úr, ha ősze 
nincs is.

A magyar nyelv uj-szótára.
Birka = kis birtokos.
Bocskor = a medve ifjúsága. 
Buzogány = artézi v. szökő kút. 
Búvár = temető
Lanttorna = dalnokverseny.
Tagadás = kéznyujtás.
Döglelet — állatorvosi bizo

nyítvány.
Épület a lábbadozó beteg.
Egyesülés = ájnczli (katona 

árestom).
Halasztás = ha beteghez orvost 

hívnak.
Gazda = fegyliáz, (ad normám 

sörödé, fözde).

Borda = borház.
Hirtelen = a becsületes nő.
Hüségtelen = a Sahara.
Ingóság = Pulszky Ferencz.
Ingovány — Tisza Kálmán ebéd 

után.
Levelező = abcug-ot kiáltozó.
Tömeg = liizó lúd.
Birság = vagyon.
Nemtelen = a mameluk kép

viselő.
Képtelen = Ágai Adolf.
Nötelen = Gyulai P.
Oltár = tűzoltó.
Orbán — Pulszky Ferencz.



XXVn. ÉVFOLYAM. ÜSTÖKÖS. 19. SZÁM.

Miből lesz a kholera?
— Vad s nayv liir Miskolezról. —

A rátótiakról beszélték, hogy a kholerás időben kimentek az erdőre s ott az uraságtól 
elszabadult majmot nagy diadallal elfogták, hogy: ehun ez a kholera. — Szegény rátótiak! 
hiába szenvedték a gúnyt: nem ő velők történt ez, hanem a miskolcziakkal, nem is régen, 
de e héten.

Veres Filkó és Locsifecsi Rém Józsi 
találkozásai.

Locsitecsi R. ,J. Mit 
hallok, édes Filkóm : hogy 
téged Miskolczon fellép
tetnek képviselőnek?

Veres Filkó. Igen ám! 
Tudod, kedvesz hívem, 
nagy szükszégem isz van 
mái egy kisz képviszeleltc, 
miután a „Főválaszi La
pok “-bán annyi Temér
dek képtelenszéget viszel- 
tem el.

Comparácziók.
Posit.

Pokróc.
Vak koldus.
Szélkakas.

Compar. 
Fiakkeres. 
Sémita 
Tisza K.

Superl. 
Konstabler. 
Ágai A. 
Pulszky F.

Soicá Ita.
11. apját a~- oastsáfiok

tettéh o e&ézt -keit c-ffcnofi. fleTi&eize pe3ig- oca
vezette a j-eíozót: $zo tibeztate, a mi- mjt-fván azt j,eteiiti: 
efátetékenézt! taíáiv: él £ie£>ez csaliéit!?).

Ex cathedra.
— Egyetlen anyja volt gyermekének.
— A tudományok zöld mezején mi gyakran borit siirii homályba egy- 

egy fölmeredő kérdőjel.
— Csendesen kiabáljatok.

7



ÜSTÖKÖS.
XXVII. ÉVFOLYAM.

19. SZÁM.

Romhányi Pál zajongásai.

Hahó! Hahliahhohhohó!
Kkki mmmerészel oda lent zajongani?
Nem tudom jól kivenni a hangját^ oly magosán 

állok, de annyit kiértek belőle, hogy kükről zajong.
Klik! Klik! Persze, hogy klik! Persze hogy van 

kük. Persze, hogy küknek lenni kell.
Miért ?
Megmondják maguk a zajongók. Össze hason

lítanak ugvanis bennünket a nemzeti színházzal. Hogy 
a nemzeti színház sokkal többet lendit a hazai dráma
irodalmon, mint az akadémia!

Hahhohhhohohó!
Megálljunk csak! Megfogtam a zajongó urakat. 
Miért lendit többet a színház ?
Mert a szinháznak előadásai vannak, az előadá 

soknál pedig klakk van.
Nos? ha a színházban klakk van: nem jogos-e 

hogy az akadémiában legyen klikk?
Klikk-klakk! Gyerünk tovább!

*
Hogy obskúrus uraságokat teszünk be az aka

démiába? A-B-C írókat koszorúzunk meg?
Igen hát!
Miért? Azért, mert az akadémia már magában 

tudományos testület. Minek oda több tudomány. Fel 
is Íratjuk az akadémia kapujára:

„Nem kell ide tudomány, 
Se egyéb vágott dohányt.

*

Aztán az akadémiának meg van a saját mérteke.
Az a mérték én vagyok: négy sukk, ha magas 

sarkú csizmát húzok.
Persze, hogy Jókai nálunk nem kedves ember, 

mert túl megy az én mértékemen; persze, hogy Szabó 
Károly a legakadémikusabb, mert velem vetekedik 
termetre nézve. . _

Persze, hogy olyan magasságú ember, mint teszem 
azt gr. Apponyi, egészen feltörpűl mi hozzánk képest 
és ha a nemes gróf esetleg dráma-vagy novella-író volna, 
csak úgy juthatna be a kükbe, ha hatrétre meggör
bítené magát, hogy megüsse a mi mértékünket. ,

Aztán hogy fiatal erőket vegyünk magunk köze?
Nosszen csak még az hiányzik! Hogy különb legeny 

legyen köztünk, mint mink vagyunk!
A ki nem strupirt, a ki nem kopasz, vagy kösz- 

vényes, az másutt is megélhet.
Vagy talán nem ismerik a zajongók a klik tő-tő- 

szabálvát, hogy olyan, a kinek még gyerekei tudnak 
lenni, nem ajánlhatók tagságra.

Hiszen a klasszikus mondja :
„Csak holt tetemnek terem a babér*.

Enn, 
Romhányi Pál.

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
Kérvényem.

I. Az név szerint felszámadó Dobi Ferencz az nagyérdemű egybegyült
közönségi az Nagy Szalontai közös malom társulati becses tagjait kérem fel a 
kijelölt pályázásra választott a könyvvezetésre kivánkozás helyettesíteni alkal
maztatva kérem elfogadja Dobi Ferencz. , .. .. - ,

II. Nyilatkozatom. Miután az malmunkhoz igen közel levő sajat onla-
kásra a váradi töltés félben levő 1661. számú saját házát azon kijelelt évi fize
tésre 600 osztrák magyar forint mellett elfogadja ezen szolgálatott és igen jól 
pontosan elvégzi elvállalja i.(páros) m.(ester) Dobi Ferencz. . . .

III. Elösmerésem. Közönségileg alázattal biró jámbor és szolid barati 
szerető dolgaiban igen igyekező és pontos párolás, mindenben iramos és enge- 
gedelmes békesség szerető tiszta rendes takerékos és jól otthonos és igen józan 
életű kiválva Dobi Ferencz.

IV. Vallomásom. Miután Nagy Szalontán születésű vallása református 
34 éves iparos kötélgyártó mester, de igen roszúl mén és félbehagyható és írni 
ezen szerint olvasni és számolni és kicsit románul is tud Dobi Ferencz.

V. Biztosítékul. Hogy az malom társulati tagok tökéletesen és meggy ő
ződve é megbiztositva legyenek felöli irányában az tőkéletesitni kiköltött és 
átszámolni év végéig az év fizetése hatszáz azaz 600 osztrák magyar forint 
bennmaradhat az nagy-szalontai gazdák malomtársulati használatra felajánlja a 
kikötött és végéig Dobi Ferencz.

VI. Elfogadása. Miután kedvezőbb szolgálatban léptetétés és az jogos 
malom terhét is viselhesse és nagyobb és kedvezőbb hozzá látói igyekezés, 
figyeléssel képesittesem reá két kérvényt az malomból elfogadni. Dobi Ferenczi

VII. A nagy-szalontai gazdák malomtársalati tagoknak rendszerese 
szorgalom hüséggeli pontos kötelességek elvégzésére és követéseire kötelezem 
le magamat kedvezőnk szerint neve aláírása Dobi Ferencz m. k.

VIII. Ajánlásom és kérésem. Miután az malmunkhoz igez közelfekvö 
az töltés félben saját házambóli két családhoz való rendes jólakást tudok kiadni 
az utcza felöl egy lakásban két szoba egy konyha egy spaisz stb. (ésatőbbbi) 
rendszeres szoba kiadók és az kijeleiteknek ajálható az kinevezésre tiszteltető 
Dobi Ferencz.

IX. Folyamodok ismét az nagy-szalontai gazdák malomtárBulat választó 
tagjaiho alázatos kérelemmel felkérem túli lapon írási kérésem kifejezés és meg- 
birálhatói birállás mellett alkalmaztatva helybesiteni a felszólamlót kérem Dobi 
Ferencz s. m. k. i. p.

X. Kelt Helyben Nagy Szalontán 1884 Martzius 10 napján délelőtt 10 
óráján kötélgyártó mester Dobi Ferencz.

KÓSER.
Játszik két zsidó fiú, s mit játszana mást mint keres

kedőt. Az egyik a kereskedő, a másik a vevő.
Egyszer aztán azt mondja Iczik, a ki kereskedő volt:
— Slojme, mást már én sakáig voltam khereskedű, mást 

ledjél te khereskhedú.
Mire azt feleli az élelmes Slojme:
— Nisclit gít! Először kell neked még bankrótizálni is.
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XXVH. ÉVFOLYAM, ÜSTÖKÖS. 19. szám.

Próbák a rajztollal.
— Szinészek —

Jellem-szinész. Hős. Komikus. Szerelmes.

Zwiebeleszffy Aranka egyleti dáma 
levelei Anoblauch Rozinához.

r Schér Rozinchen!
Épen mást meggyütthem a lóversenrhül. Mégh 

rajtham van a göttliche tavaszi tojalett, a mi megcsi
nálta edj nadj Eroberung. Ismersz a tied Aranka fűn 
Zwiebeleszffy, thodolsz hodj ű jelenik meg mindig nur 
elegant. Hodj ne letthem volna mást is elegant, mikkor 
hallottam az enjém Móricztól, hodj egyiitte Bécsbűl a 
mienk izraelöt-celebritat: a Nathaniel fűn Rojtschild. 
Ah, hodj dabagtha mogáth az enjém szív, mikkor 
láttham edj echt Báron fűn unsere Leüt ! Mig az üvé 
„Enzenfeld11 kaphta csak zabot abraknak, nem a ba
bért, addig ű maga dhó'zedelmeskedett az enjém szívem 
felett. Azt mondod, hodj én vadjok edj csapodár? 
Igaz, elfelejthem a Herr Baront, akhi nem tudja mást, 
mint masalyagni. Ha Báron kell, ledjen izraelit is. Ez 
bizamosan nemcsak masalyagni ihudja. Mandtham is 
a Schossbergernelj, a ki bemutatta űtet a verseny otán, 
ganz geistreich: Én ódj szeretthem volna arrangirozni 

á verseny, hodj az enjém szív lette volna a „Bízza 
rám“, a herr Báron a jockey, akliit ez leteperte és 
a dhőzelem — „Kisbaba11.

ti is geistreich masalyagta magát, mert bizamo
san nem értette. Te értelsz a szellemes dolgokhoz, hi
szen te alvasolsz a „Budapesti Hirlap“-ból.

Adje! Az enjém uj mider nadjon szoritja enge- 
met, nem thodok már tíiübbet Írni. Pá!

Vadjok a thied:
Aranka, Edle fűn Zwiebeleszffy.

Különbség.
— Modern lyra. —

Két kis fiú csatangolt
A nagy hidegbe kint:
S fázott az egyik Celsius,
A másik meg Reaumur szerint.

X. roppant szórakozott ember. Megindul egy szép reggelen 
hivatalába s akkor jut eszébe, hogy az óráját otthon feledte.

Kihúzza mellényzsebéböl az — óráját. Még öt percnyi 
időm van — mondja s azzal megfordul, haza siet azért az órá
ért, melyet e pillanatban dugott vissza mellényzsebébe.
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Jancsi kocsishoz bekérezkedett a szénatartóba a pusztáról 
bekerült számadó aludni. Jancsi szívesen látta, de előre meg
mondta neki, hogy még lesz egy háló-társ: a hetes; csakhogy 
az mindig késő éjszaka jön aludni, mert nagy korhely a hun- 
czut és mindig részeg, mikor lefekszik; — hát aztán majd meg 
ne ijedjen tőle.

Lefeküsznek s egyszer csakugyan jön a részeg hetes is az 
is lefekszik. Kis idő múlva megszólal a hetes:

— Jancsi te; milyen furcsa az! Nekem úgy tetszik, hogy 
nekünk kettőnknek most hat lábunk van.

— Ugyan nyugodj már te bolond; részeg vagy, hát nem 
tudsz már számolni se.

— I)e istenucscse eszemnél vagyok én; még egyszer meg
számláltam: hat láb.

— Bolond vagy nó.
Erre leszáll a szénáról a pityókos hetes, előhozza a lám

pát és megszámolja a szénából kikandikáló lábakat:
— Egy, kettő, három, négy. . . csakugyan igazad van, 

Jancsi. . . már csakugyancsak négy lábunk van. Pedig az imént 
megesküdtem volna rá.Qhogy hat volt.

A ^Beiratkoztam az állatvédőegyesületbe.
B: Mily önző vagy.

tan. — „Tiszaháti kortes

.imHSZTÓÍ SUBROSA.

j0

K— ny L. Kéziratát a múlt hé
ten kaptuk, a mikor lapunk ki 
volt nyomva ; azért jön csak ebben 
a számban. - A képtártárgyak 
jók : felhasználtatnak. Lap megy7. — 
P. Cs. Csak bátran előre! — 
B- gh K. A „Tavaszi vers," bár 
melegről, napsugárról zeng, hide
gen hagy. — Aradi. Elég abból a 
dicsőségből annyi, ne fújjak a szap
pan-buborékot mi is, mert elpat-

nóta.“ Gyarlóság!
Több kéziratról jövőre

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos:
Szabó Endre.

HIRDETÉSEK.
NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE.

és touristáknak kézi és nagy ^Szájharmonika csengetyű-kisérettel 1.50. Háromkerekű tartós 
/AJfillítK kofferek 3—35.—, kézi-táskák=Velociped fiúknak 10, 12, 15 —

.....................  " ' '■ Tornaszerek. ¥“^a8i°-?:lŐ: 
Trapéz karikákkal 8.50. Gyer
mek-hinta 5.50—9.— Teljes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tomaczipők 1.30.

__ _ Uszó-öv8—10.— Két vívókész- 
Kanóczos gyufatartóE let 23.50. Athleta-bot súlyos

Messzelátó sétabotraE2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyü 2 pár 8.— 
- - • - “Athleta czéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 5.—

3—20.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett úti-■ 
táska 18—60.— Praktikusan összeállított; 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.—• 
Borotválkozó-készlet összeállítva John; 
Heifford borotvával 7.— Úti ivópohár ■ 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyük 40 kr.,: 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—• 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 9—13.50- 
Botszék 4—10.- ” ' '
85 kr. Távcső 7 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.—; 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalán; 
hordható 10, 12, 14.— Özbörrel bevont-.

lószőr ülő- vagy fejpárna 6.20.— Tyúkszem-karika doboz Etókerékkel 18.— Dohány tartó, melyben a dohány nyir- 
24— 30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. Biztonsági re-Ekosan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. Autómat ciga- 
vol verek belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájúEretta-készitö és dokány tartó szelencze, a fedél betevésével 
erős lövesü Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyverEkész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papir, szopó- 
55— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoirEkával akövetk. 3 | | T I I J
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napóra E vastagságban 1< 0-a ao kr., ahoz toló öü kr. Strassburgi szá- 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0 Érazon szívó fa-pipa 1,1.50. Hibátlan tajték makra- 
Thermometerek 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2.53. zpipa ezüst-kupakkal 8.— Községeknek tartós réz-

z.r»;irlrzJr Angol disznó-E oldalú kihirdetés: dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8—»l>Ort-CZlKKCl£a bőr-nyereg 15—“'' "n ~ ”
35,— Angol bőr-kantár 2.65—1— Kettős szárral 5—8.50.: 

Martingal 3.50—4.— Kengyel-szíj:
2.50, 3.50. Kengyel vasak 1.60—:
3.50. Nyereg-lekötők 2.40—7.—: 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80—: 
3 50. Trenzli 50 kr—1.50. Fel-: 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-: 
vagló-gamasnik bőrből és víz-: 
mentes vászonból 4.50—7.50.: 
Lovagló- és kocsizó-köpenyek:

14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószömyiró: 
olló 5.— Ruganv'ólábseb-mentő 2.— Kocsibőr- és szerszám-: 
puhító kenőcs 5Ó kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 kr : 
Őz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó: 
por 25—50 kr.

Vadászat es kell ékei, : asztali evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerékkel, sza
Halászó-bot 1.25—15— Kész zsinór 20kr—2— Mesterséges:bályozható rugókkal 50— Családi mérleg 10 kilóig 6— 
legyek horoggal 12 drb 80 kr. =Kézi palaczk-dugaszolo 1.40. Hidraulikus hordoszad italok

FI.OBERT-fegyver:megromlása ellen 1 — Biztonsági horlehuzo gummicsovek 
Jjl.Ill«ll<íl<lMIl» durranás nélküli, társa-:2.70, 3.50. Önműködő dugaszhuzo 80 kr. 3. Szobapadlo- 

1 fénymáz doboz 70 kr. Ragasztószer üveg és porczellanhoz " . 11 _ .'...ül/rA 70 Irt*,
ijótáilái melletti fogkefék 35—70 kr. Virágasztalok 7—15.- 

fecskendők 14—21.— Függő
hintaágy 2.70, 4.50, 6.50, egész 
nagy széjjelfeszitő léczekkel 14.— 
W>- Anyáknak 
önműködő szoptató-üveg 1.50. Is
mert angol foggyöney 3.— Allövet- 
és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

íRechaud gyorsforraló-lámpa 1.80—2.°0. Serpenyő 1— Erős

:]4.— Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2.—

Dohányzóknak

Idős és fiatal embereknek 
ajánltatik az uj, bővített kiadás
ban épen most megjelent, dr. 
Miiller egészségügyi tanácsos 
könyve:

A gyöngeségi állapotok
a testben es lélekben, elvesztett 
férfi-erő, ifjúkori hibák, kicsa
pongások következtében beállt 
erőtlenség stb. és ezek 

gyökeres gyógyítására
utaló mű, hathatósan ajánltatik. 
Ara, borítékban való megkül
déssel együtt 60 kr.
C. Kreikenbaun, Braunschweig.

•10.50. Postástrombita 1.85.

j Nyaralókba. £ 
szódavíz-készítő, tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy

szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-
7, 10, 12, 14.50, 17.— 'yes 

Legjobb szoda és borkő csomagja 2.— Víz
szűrők az egészségtelen víz tisztításához 2.50 

— Fagylalt-gépek receptekkel.
6 12 adagra kétféle fagylalt

11.50 16.50 nak 15—21 — Vajké- 
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel- 
boritó legyek ellen 50 kr—1.80. Kis borsőrlő 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó 1—3— 
Japáni kerti napernyők 1.— Comfórt kávé

gép, legjobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—12.80. Angol

súgóknak és czéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16, 24—S fénymáz doboz 70 kr. Ragasztószer , üveg es porczellanhoz 
F obert-pisztoly 6—15— Vas czéltábla = 85 kr. Piége perpetuelle,, egérfogó több egerekre 70 kr. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9—,= Jótállás melletti fogkefék 35—70 kr. Virágasztalok < 15.
mozsár nélkül 3—6 — Csinos nickl lég- = Virágharmatositó 40 kr. Kézi viragjecskendok^l.20 S^Kerü 

pisztolv 7.50, ehez fa czéltábla 75 kr. Kng-~ 
liző-égvleteknek és vendéglősöknek 
keményfa bábuk 2.50. Lignuin sanctnni 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Szines lam
pionok kerti Ünnepélyekhez 20-^3 kr. Croquet 
játék 10—20.— Uj angol LawnTennis társas-játék 
29— Karikajáték 12 pár 1.80. Szines gummi-lap- 
dák 15 kr—1.50. Papír léggömbök 50 kr—2—

TT Tf Arivton kertben az ifjúságot és felnőtteket mu-=k%-—.— ------------- ~ -
• láttató 6 zenedarabbal 24— Zenedarab külön = gyermek-kocsi 7.50-14— UJ gyermekbőlCSŐ-kOCSl 

75 kr Accordfon tremolo concert-hannonika 7—10— = 14— Törhetlen lavoir gyermekeknek 1.50—2—

LZ Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat visszavesz
Kertész Tódor Budapest,

Újonnan javított kiadá 
Érdekes és pikáns.

„A nászéj“
versekbe foglalva Bruck- 
ner M.-töl példányúként 

50 fillér.

Csak az ár beküldése 
után kapható.

Franz Junge Berlin
Weberstrasse 61.



Nynjtsük a szerencsének jobbunkat! 
500,000 márka 

főnyereményt ígér kedvező esethen a hamburgi nagy pénz
sorsjáték, mely a maga, kormány által jóváhagyatott és 
biztosíttatott.

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 
100,009 sorsjegyből 50,000 nyereménynek kell bizton 
történni, ezek között vannak főnyeremények esetleges 
500,000 r. márka, il'etőleg

1 nyerem, á m. 300,000
1 nyerem, á m. 200,000
2 nyerem, á m. 100,000
1 nyerem, á m. 90,000
1 nyerem, á in. 80,000
2 nyerem, á m. 70,000
1 nyerem, á m. 60,000
2 nyerem, á m. 50,000
i nyerem, á m. 30,000 
5 nyerem, á m. 20,000
3 nyerem á m. 15,000

26 nyerem, á m. 10.000
56 nyerem, á m. 5000 

106 nyerem, á m. 3000 
253 nyerem á m. 2000

6 nyerem, á m. 1500
515 nyerem, á m. 1000 

1036 nyerem, á m. 500 
290^0 nyerem, á m. 145 
összesen 19,463 nyer, á m. 
200, 150,124, 100, 94, 67, 

40, 20.
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sor- 

soltatik ki 157,000 m. összegben.
Az első osztálvu főn eremény 50,000 márkira rúg, 

és a második 60,000 m , a harmadik 70,000 m , a negye
dik 80,000 in., sz ötödik 90,000 m , a hatodik 100,000 
m., a te edik azonban esetleg 50i,000 m, 300,000 m., 
vagy 200,000 márkára stb. emelkedik

A nyeremén> húzások tervszerű eg hivatalosan van
nak megállapítva.

Ezen nagy, az állam által biztosított pénz-sorsjáték 
legközelebbi első osztályú nyereményhuzására

1 egész eredeti sorsjegy csak 3-50 frt o. é.
1 fél „ „ „ 1-75 frt o. é
1 negyed „ ,, „ 90 kr o. é.
Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, pósta- 

utoni fizetés, vagy az össseg utánvétele mellett a leglelki
ismeretesebben teljesittetnek, mindenki az állam czimeré- 
vel ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze
tek ingyen mellékelteinek, melyekből úgy a nyeremények 
beosztása az illető osztályokra, mint szintén az illető be
tétek is megláthatók és minden húzás után érdekelt te
leinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük 
megtekintés végett bérmentve, és készek vagyunk nem 
tetszés esetében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése 
mellett húzás előtt visszavenni.

A kifizetések mindig tervszerűn pontosan s az áll in 
jótállása mellett történnek.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt 
és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb nyeremé
nyeket fizettük ki, többek között 259,000, 100,000, 
80,000, 60,000, 40 000 stb. márkával.

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalat
nál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre 
lehet bizton számítani, s kérnők ennélfogva, hogy min
den megbízásnak tnegfe'elbessünk, a megrendeléseket 
minél előbb, s mindenesetre f. é. május 15-ke előtt hoz
zánk jut atni.

KAUFMANN és SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

U. i Ezennel kószönetünket nyilvánítjuk, az eddig 
ajándékozott bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet 
áttekintése által a nagszerü nyerési esélyekről meggyő
ződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak.

A fentebbiek. 
í

CALDERONI és TÁRSA
rá, szeré* ‘‘k. BUDAPESTEN ve i u. 30. -s kishíd u. 4
ajánlanak dús választékban és jntánxos árakon szemüvegek-, orr- 
csiDtetők- és lorz ettpket finom üvegek vagy liegyiegpezekkel, szín
házi és ket*ős tábori látcsöveket távcsöveket, górcsőket, higany és 

Aneroid légsű ymérők-t. hőmérőket, foly déktnérőket stb. 
Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

hazánk egyik legszénsavdusabb
S KT ’Y TT V I Z E

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bánfáiméin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének (ölfokozása kívánatos. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el.
Fris töltésben

mindenkor kapható

ásványvíz-szállítónál Budapesten, 

ügyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 
ben és vendéglőkben.



í'sász. kir. kizár, szabad, újonnan javított

ruganyos s ár vk öt ő fe.
A legújabb találmány a Bo- 

gand, amerikai tudor után újon
nan javitott ruganyos sérvkötő 
Politzertől, ép úgy urak valamint 
nők és gyermekek számára; ru
gók nélkül, tiszta gummiból mű
vészileg szerkesztve, s azon czél- 
ja van, hogy még a legidültebb 
sérveket- is a legrövidebb idő 
alatt egyforma helyzetbe hozza, 

és ép úgy nappal, a legerőfeszitőbb munka vagy sok jár- 
kálás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható a 
nélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé 
is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is 
a resten marad miután akkor kiválóan jó és kellemes nyo
mást eszközöl a szenvedő részekre.

Arak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyer
mekeknek felével olcsóbban.

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, 
suspensoriumokból, szőve, gummiból valamint szarvasbőrből 
is. A szarvasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czél- 
jok, hogy a terjedést meggátolják. — Méhfecskendők, lég
párnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-készülékek, 
gummi harisnyák és minden gummiáru-czikkek. — Sérv
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felőli vagy ket
tős legyen-e, úgy szintén a derék bősége is. 189I
Megrendeléseket utánvét mellett, posta fordultával eszközöl

POLITZER MÓRICZ,
cs. kir. kötelék-készítő, Budapesten, Deák Ferencz-utcza.

a legtisztább

paragummiból. Valódi párisi gyártmány.
Jótállás. A legfinomabb tuczatja 1.—, 2.—, 3.—. 4.—.

— frt. Safety-Spontres 2.—. 3.— és 4.— frt. tuczatonkint szét- 
kübli titoktartás mellett

J. Reif, Wien, IV., Ilargaretlienstrasse 7.
Schleifmühlgasse 6 és 8 (im Ba:ar.

A gyógy szerész és ismét eladó uraknak megfelelő rabatt. 
Kiismert legfinomabb, legszolidabb gyári ml ny.

Haj- és szakdll-vesztó- kivonat
különösen hö'g, ele számára, a kiknek gyakran alkalmatlankodik arezukon a 
szőr-növés, és már erjyszeri használat után örökre megszabadulhatnak e baj
tól. Egy tégely használati utasítással 3 frt.

Vegetabilis haj-balzsam-kivonat,
a legbiztosabb szer, mely minden ősz hajnak visszaadja eredeti színét, a fejbőrt 
tisztitja s a hajat egész életre megtartja. Egy üveg ára használati utasítással 1 frt 50.

Pomade és viasz-viz
a legjobb és legbiztosabb szer szeplök és általában minden arczfoltok ellen, 
különösen előre haladott korban megtartja az. arezszint frissen és fiatalosan,, 
teljesen helyettesíti az arezport és meglepően hat. A pomade és viasz-viz ára 
használati utasítással 2 frt. — A legbiztosabb hatás: ellenesetben a pénzt a 
legkészségesebben visszaadom.

F. J. All in a
Wien, II., Lichtenauergasse Nr. 15.
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SÍREMLÉKEKET

Alapittatott 1848-ban.

syenit, gránit, carrarai, tyroli- 
sziléziai és több bel- és kül
földi márványfajokból valamint 

terméskövekből 8 forinttól 
egész 3000 forintig 

ajánl rendkívüli nagy válasz
tékban :

SZOBRÁSZ,

első orsz. szabadalm.
márványmügyáros 

BUDAPESTEN.Alapittatott 184S-ban
A világtárlatokon kitüntetve lett arany, ezüst bronz érmekkel és oklevelekkel L0ND0N- 

ban, PARIS-ban, 2-szer BÉCSBEN s a SZÉKESFEHÉRVÁRI orsz. kiállításon.

Főraktár és iroda:
Aldunasor, Mária-Valéria-utcza 2-ik sz. alatti Heinrich-házban. 

Gyári udvar: Molnár-utcza 4. sz. a. saját házában. 
Rajzokkal és árjegyzékkel díjmentesen szolgálok.

Posta vagy távirdai ezim: -A>-.
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Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten, koronaherczeg-utcza 3. sz. — Freund J. chemigrafiája.


